
I Ανακοινώσεις

Επιτροπή

2006/C 221/01 Ισοτιµίες του ευρώ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

2006/C 221/02 Ανακοίνωση της Επιτροπής, στο πλαίσιο της εφαρµογής της οδηγίας 93/15/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 5ης
Απριλίου 1993, για την εναρµόνιση των διατάξεων περί της εµπορίας και του ελέγχου των εκρηκτικών υλών
εµπορικής χρήσης (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

2006/C 221/03 Προηγούµενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης (Υπόθεση COMP/M.4383 — APHL/Permira/Clessidra/Sisal) —
Υπόθεση υποψήφια για απλοποιηµένη διαδικασία (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

2006/C 221/04 Έγκριση των κρατικών ενισχύσεων στο πλαίσιο των διατάξεων των άρθρων 87 και 88 της συνθήκης ΕΚ —
Περιπτώσεις όπου η Επιτροπή δεν προβάλλει αντίρρηση (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΣ ΧΩΡΟΣ

Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ

2006/C 221/05 Απόφαση της εποπτεύουσας αρχής της ΕΖΕΣ — Αριθ. 41/04/COL, της 17ης Μαρτίου 2004, που τροπο-
ποιεί για τεσσαρακοστή τέταρτη φορά τους διαδικαστικούς και ουσιαστικούς κανόνες στον τοµέα των
κρατικών ενισχύσεων µε την καθιέρωση ενός νέου κεφαλαίου 24B: πλαίσιο για τις κρατικές ενισχύσεις στη
ναυπηγική βιοµηχανία (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

Επίσηµη Εφηµερίδα
της Ευρωπαϊκής Ένωσης

EL (1) Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ

Περιεχόµενα ΣελίδαΑνακοίνωση αριθ.

1

ISSN 1725-2415

Έκδοση
στην ελληνική γλώσσα

49ο έτος

C 221

Ανακοινώσεις και Πληροφορίες 14 Σεπτεµβρίου 2006



I

(Ανακοινώσεις)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Ισοτιµίες του ευρώ (1)

13 Σεπτεµβρίου 2006

(2006/C 221/01)

1 ευρώ =

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

USD δολάριο ΗΠΑ 1,2677

JPY ιαπωνικό γιεν 149,23

DKK δανική κορόνα 7,4597

GBP λίρα στερλίνα 0,67655

SEK σουηδική κορόνα 9,2478

CHF ελβετικό φράγκο 1,5892

ISK ισλανδική κορόνα 89,71

NOK νορβηγική κορόνα 8,3825

BGN βουλγαρικό λεβ 1,9558

CYP κυπριακή λίρα 0,5766

CZK τσεχική κορόνα 28,541

EEK εσθονική κορόνα 15,6466

HUF ουγγρικό φιορίνι 273,76

LTL λιθουανικό λίτας 3,4528

LVL λεττονικό λατ 0,6959

MTL µαλτέζικη λίρα 0,4293

PLN πολωνικό ζλότι 3,9637

RON ρουµανικό λέι 3,5024

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

SIT σλοβενικό τόλαρ 239,59

SKK σλοβακική κορόνα 37,368

TRY τουρκική λίρα 1,8630

AUD αυστραλιανό δολάριο 1,6885

CAD καναδικό δολάριο 1,4228

HKD δολάριο Χονγκ Κονγκ 9,8636

NZD νεοζηλανδικό δολάριο 1,9653

SGD δολάριο Σιγκαπούρης 1,9989

KRW νοτιοκορεατικό γουόν 1 215,85

ZAR νοτιοαφρικανικό ραντ 9,3236

CNY κινεζικό γιουάν 10,0764

HRK κροατικό κούνα 7,3820

IDR ινδονησιακή ρουπία 11 551,92

MYR µαλαισιανό ρίγκιτ 4,656

PHP πέσο Φιλιππινών 63,816

RUB ρωσικό ρούβλι 33,9850

THB ταϊλανδικό µπατ 47,389
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(1) Πηγή: Ισοτιµίες αναφοράς που δηµοσιεύονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.



Ανακοίνωση της Επιτροπής, στο πλαίσιο της εφαρµογής της οδηγίας 93/15/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της
5ης Απριλίου 1993, για την εναρµόνιση των διατάξεων περί της εµπορίας και του ελέγχου των εκρη-

κτικών υλών εµπορικής χρήσης

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(∆ηµοσίευση τίτλων και στοιχείων αναφοράς εναρµονισµένων προτύπων βάσει της οδηγίας)

EOT
(1)

Στοιχείο αναφοράς και τίτλος του προτύπου
(έγγραφο αναφοράς) Στοιχεία αναφοράς του αντικατασταθέντος προτύπου

Ηµεροµηνία λήξης της
ισχύος του τεκµηρίου
συµµόρφωσης του αντι-

κατασταθέντος
προτύπου
Σηµείωση 1

CEN EN 13630-1:2003
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Εύκαµπτα εκρηκτικά καλώδια
και βραδύκαυστες θρυαλλίδες — Μέρος 1: Απαιτήσεις

—

CEN EN 13630-2:2002
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Εύκαµπτα εκρηκτικά καλώδια
και βραδύκαυστες θρυαλλίδες — Μέρος 2: Προσδιορισµός της
θερµικής σταθερότητας εύκαµπτων εκρηκτικών καλωδίων και βραδύ-
καυστων θρυαλλίδων

—

CEN EN 13630-3:2002
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Εύκαµπτα εκρηκτικά καλώδια
και βραδύκαυστες θρυαλλίδες — Μέρος 3: Προσδιορισµός της
ευαισθησίας στην τριβή του υλικού του πυρήνα των εύκαµπτων
εκρηκτικών καλωδίων

—

CEN EN 13630-4:2002
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Εύκαµπτα εκρηκτικά καλώδια
και βραδύκαυστες θρυαλλίδες — Μέρος 4: Προσδιορισµός της
ευαισθησίας στην κρούση των εύκαµπτων εκρηκτικών καλωδίων

—

CEN EN 13630-5:2003
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Εύκαµπτα εκρηκτικά καλώδια
και βραδύκαυστες θρυαλλίδες — Μέρος 5: Προσδιορισµός της
αντοχής σε δηµιουργία εκδορών των εύκαµπτων εκρηκτικών
καλωδίων

—

CEN EN 13630-6:2002
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Εύκαµπτα εκρηκτικά καλώδια
και βραδύκαυστες θρυαλλίδες — Μέρος 6: Προσδιορισµός της
αντίστασης στην τάνυση εύκαµπτων εκρηκτικών καλωδίων

—

CEN EN 13630-7:2002
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Εύκαµπτα εκρηκτικά καλώδια
και βραδύκαυστες θρυαλλίδες — Μέρος 7: Προσδιορισµός της αξιο-
πιστίας της ανάφλεξης των εύκαµπτων εκρηκτικών καλωδίων

—

CEN EN 13630-8:2002
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Εύκαµπτα εκρηκτικά καλώδια
και βραδύκαυστες θρυαλλίδες — Μέρος 8: Προσδιορισµός της
αντίστασης σε νερό των εύκαµπτων εκρηκτικών καλωδίων και βραδύ-
καυστων θρυαλλίδων

—

CEN EN 13630-9:2004
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Εύκαµπτα εκρηκτικά καλώδια
και βραδύκαυστες θρυαλλίδες — Μέρος 9: Προσδιορισµός της
µετάδοσης της εκπυρσοκρότησης από ένα εύκαµπτο εκρηκτικό
καλώδιο σε άλλο

—

CEN EN 13630-10:2005
Εκρηκτικά για εµπορική χρήση — Εύκαµπτα εκρηκτικά καλώδια και
βραδύκαυστες θρυαλλίδες — Μέρος 10: Προσδιορισµός της
ικανότητας ανάφλεξης των εύκαµπτων εκρηκτικών καλωδίων

—
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EOT
(1)

Στοιχείο αναφοράς και τίτλος του προτύπου
(έγγραφο αναφοράς) Στοιχεία αναφοράς του αντικατασταθέντος προτύπου

Ηµεροµηνία λήξης της
ισχύος του τεκµηρίου
συµµόρφωσης του αντι-

κατασταθέντος
προτύπου
Σηµείωση 1

CEN EN 13630-11:2002
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Εύκαµπτα εκρηκτικά καλώδια
και βραδύκαυστες θρυαλλίδες — Μέρος 11: Προσδιορισµός της
ταχύτητας έκρηξης των εύκαµπτων εκρηκτικών καλωδίων

—

CEN EN 13630-12:2002
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Εύκαµπτα εκρηκτικά καλώδια
και βραδύκαυστες θρυαλλίδες — Μέρος 12: Προσδιορισµός της
διάρκειας καύσης των βραδύκαυστων θρυαλλίδων

—

CEN EN 13631-1:2005
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Ισχυρά εκρηκτικά — Μέρος 1:
Απαιτήσεις

—

CEN EN 13631-2:2002
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Ισχυρά εκρηκτικά — Μέρος 2:
Προσδιορισµός της θερµικής σταθερότητας των εκρηκτικών

—

CEN EN 13631-3:2004
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Ισχυρά εκρηκτικά — Μέρος 3 :
Προσδιορισµός της ευαισθησίας στην τριβή των εκρηκτικών

—

CEN EN 13631-4:2002
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Ισχυρά εκρηκτικά — Μέρος 4:
Προσδιορισµός της ευαισθησίας σε κρούσεις των εκρηκτικών ουσιών

—

CEN EN 13631-5:2002
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Ισχυρά εκρηκτικά — Μέρος 5:
Προσδιορισµός της αντοχής σε νερό

—

CEN EN 13631-6:2002
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Ισχυρά εκρηκτικά — Μέρος 6:
Προσδιορισµός της αντοχής σε υδροστατική πίεση

—

CEN EN 13631-7:2003
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Ισχυρά εκρηκτικά — Μέρος 7:
Προσδιορισµός της ασφάλειας και της αξιοπιστίας σε ακραίες
θερµοκρασίες

—

CEN EN 13631-10:2003
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Ισχυρά εκρηκτικά — Μέρος 10:
Μέθοδος για την επαλήθευση των τρόπων ανάφλεξης

—

CEN EN 13631-11:2003
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Ισχυρά εκρηκτικά — Μέρος 11:
Προσδιορισµός της µετάδοσης της εκπυρσοκρότησης

—

CEN EN 13631-12:2004
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Ισχυρά εκρηκτικά — Μέρος 12:
Προδιαγραφές για ενισχυτικά εναύσµατα µε διαφορετικές δυνα-
τότητες ανάφλεξης

—

CEN EN 13631-13:2003
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Ισχυρά εκρηκτικά — Μέρος 13:
Προσδιορισµός της πυκνότητας

—

CEN EN 13631-14:2003
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Ισχυρά εκρηκτικά — Μέρος 14:
Προσδιορισµός της ταχύτητας της εκπυρσοκρότησης

—
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EOT
(1)

Στοιχείο αναφοράς και τίτλος του προτύπου
(έγγραφο αναφοράς) Στοιχεία αναφοράς του αντικατασταθέντος προτύπου

Ηµεροµηνία λήξης της
ισχύος του τεκµηρίου
συµµόρφωσης του αντι-

κατασταθέντος
προτύπου
Σηµείωση 1

CEN EN 13631-15:2005
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Ισχυρά εκρηκτικά — Μέρος 15:
Υπολογισµός θερµοδυναµικών ιδιοτήτων

—

CEN EN 13631-16:2004
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Ισχυρά εκρηκτικά — Μέρος 16:
Ανίχνευση και µέτρηση τοξικών αερίων

—

CEN EN 13763-1:2004
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Πυροκροτητές και επιβραδυντές
— Μέρος 1: Απαιτήσεις

—

CEN EN 13763-2:2002
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Πυροκροτητές και επιβραδυντές
— Μέρος 2: Προσδιορισµός της θερµικής σταθερότητας

—

CEN EN 13763-3:2002
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Πυροκροτητές και επιβραδυντές
— Μέρος 3: Προσδιορισµός της ευαισθησίας σε κρούση

—

CEN EN 13763-4:2003
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Πυροκροτητές και επιβραδυντές
— Μέρος 4: Προσδιορισµός της αντοχής σε δηµιουργία εκδορών
των καλωδίων και των εξαρτηµάτων εκρηκτικών γραµµών

—

CEN EN 13763-5:2003
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Πυροκροτητές και επιβραδυντές
— Μέρος 5: Προσδιορισµός της αντοχής σε τµήση των καλωδίων
και των εξαρτηµάτων εκρηκτικών γραµµών

—

CEN EN 13763-6:2003
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Πυροκροτητές και επιβραδυντές
— Μέρος 6: Προσδιορισµός της αντίστασης των καλωδίων στη
δηµιουργία ρωγµών σε χαµηλές θερµοκρασίες

—

CEN EN 13763-7:2003
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Πυροκροτητές και επιβραδυντές
— Μέρος 7: Προσδιορισµός της µηχανικής αντοχής των καλωδίων,
των εξαρτηµάτων εκρηκτικών γραµµών, των συνδέσεων και των
περιβληµάτων

—

CEN EN 13763-8:2003
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Πυροκροτητές και επιβραδυντές
— Μέρος 8: Προσδιορισµός της αντοχής σε κραδασµούς απλών
πυροκροτητών

—

CEN EN 13763-9:2003
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Πυροκροτητές και επιβραδυντές
— Μέρος 9: Προσδιορισµός της αντοχής σε κάµψη των πυρο-
κροτητών

—

CEN EN 13763-11:2003
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Πυροκροτητές και επιβραδυντές
— Μέρος 11: Προσδιορισµός της αντίστασης σε φθορά λόγω
πτώσης των πυροκροτητών και των επιβραδυντών

—

CEN EN 13763-12:2003
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Πυροκροτητές και επιβραδυντές
— Μέρος 12: Προσδιορισµός της αντοχής σε υδροστατική πίεση

—

CEN EN 13763-13:2004
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Πυροκροτητές και επιβραδυντές
— Μέρος 13: Προσδιορισµός της αντίστασης ηλεκτρικών πυρο-
κροτητών σε ηλεκτροστατική εκφόρτιση

—
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EOT
(1)

Στοιχείο αναφοράς και τίτλος του προτύπου
(έγγραφο αναφοράς) Στοιχεία αναφοράς του αντικατασταθέντος προτύπου

Ηµεροµηνία λήξης της
ισχύος του τεκµηρίου
συµµόρφωσης του αντι-

κατασταθέντος
προτύπου
Σηµείωση 1

CEN EN 13763-15:2004
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Πυροκροτητές και επιβραδυντές
— Μέρος 15: Προσδιορισµός της ισοδύναµης δυνατότητας
ανάφλεξης

—

CEN EN 13763-16:2003
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Πυροκροτητές και επιβραδυντές
— Μέρος 16: Προσδιορισµός της ακρίβειας στον χρόνο
καθυστέρησης

—

CEN EN 13763-17:2003
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Πυροκροτητές και επιβραδυντές
— Μέρος 17: Προσδιορισµός του ρεύµατος που δεν προκαλεί
έναυση ηλεκτρικών πυροκροτητών

—

CEN EN 13763-18:2003
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Πυροκροτητές και επιβραδυντές
— Μέρος 18: Προσδιορισµός του ρεύµατος εν σειρά έναυσης ηλεκ-
τρικών πυροκροτητών

—

CEN EN 13763-19:2003
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Πυροκροτητές και επιβραδυντές
— Μέρος 19: Προσδιορισµός της ώσης έναυσης ηλεκτρικών πυρο-
κροτητών

—

CEN EN 13763-20:2003
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Πυροκροτητές και επιβραδυντές
— Μέρος 20: Προσδιορισµός της ολικής ωµικής αντίστασης των
ηλεκτρικών πυροκροτητών

—

CEN EN 13763-21:2003
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Πυροκροτητές και επιβραδυντές
— Μέρος 21: Προσδιορισµός του ηλεκτρικού δυναµικού εκκένωσης
ηλεκτρικών πυροκροτητών

—

CEN EN 13763-22:2003
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Πυροκροτητές και επιβραδυντές
— Μέρος 22: Προσδιορισµός της χωρητικότητας, της µονωτικής
αντίστασης και της τάσης διάτρησης της ηλεκτροµόνωσης των
καλωδίων

—

CEN EN 13763-23:2002
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Πυροκροτητές και επιβραδυντές
— Μέρος 23: Προσδιορισµός της ταχύτητας του εκρηκτικού
κύµατος σε εξάρτηµα εκρηκτικής γραµµής

—

CEN EN 13763-24:2002
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Πυροκροτητές και επιβραδυντές
— Μέρος 24: Προσδιορισµός της ηλεκτρικής µόνωσης εξαρτήµατος
εκρηκτικής γραµµής

—

CEN EN 13763-25:2004
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Πυροκροτητές και επιβραδυντές
— Μέρος 25: Προσδιορισµός της δυνατότητας µεταβίβασης των
επιφανειακών συνδέσεων, των επιβραδυντών και των υλικών σύνδεσης

—

CEN EN 13857-1:2003
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Μέρος 1: Ορολογία

—

CEN EN 13857-3:2002
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Μέρος 3: Πληροφορίες που
παρέχονται στον χρήστη από τον κατασκευαστή ή από εξουσιο-
δοτηµένο αντιπρόσωπό του

—
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EOT
(1)

Στοιχείο αναφοράς και τίτλος του προτύπου
(έγγραφο αναφοράς) Στοιχεία αναφοράς του αντικατασταθέντος προτύπου

Ηµεροµηνία λήξης της
ισχύος του τεκµηρίου
συµµόρφωσης του αντι-

κατασταθέντος
προτύπου
Σηµείωση 1

CEN EN 13938-1:2004
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Εκρηκτικές σκόνες προώθησης
και προωθητικά ρουκετών — Μέρος 1 : Απαιτήσεις

—

EN 13938-1:2004/AC:2006

CEN EN 13938-2:2004
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Εκρηκτικές σκόνες προώθησης
και προωθητικά ρουκετών — Μέρος 2: Προσδιορισµός της αντοχής
σε ηλεκτροστατική ενέργεια

—

CEN EN 13938-3:2003
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Εκρηκτικές σκόνες προώθησης
και προωθητικά ρουκετών — Μέρος 3: Προσδιορισµός της
µετάβασης από ανάφλεξη σε εκπυρσοκρότηση

—

CEN EN 13938-4:2003
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Εκρηκτικές σκόνες προώθησης
και προωθητικά ρουκετών — Μέρος 4: Προσδιορισµός του ρυθµού
καύσης υπό συνθήκες περιβάλλοντος

—

CEN EN 13938-5:2004
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Σκόνες προώθησης και
προωθητικά πυραύλων — Μέρος 5: Προσδιορισµός φυσαλίδων και
ρωγµών

—

CEN EN 13938-7:2004
Εκρηκτικά για εµπορικές χρήσεις — Σκόνες προώθησης και
προωθητικά πυραύλων — Μέρος 7: Προσδιορισµός ιδιοτήτων της
µαύρης πυρίτιδας

—

(1) EOT: Ευρωπαϊκός Οργανισµός Τυποποίησης:
— CEN: rue de Stassart 36, B-1050 Brussels, τηλ. (32-2) 550 08 11, φαξ (32-2) 550 08 19 (http://www.cenorm.be)
— CENELEC: rue de Stassart 35, B-1050 Brussels, τηλ. (32-2) 519 68 71, φαξ (32-2) 519 69 19 (http://www.cenelec.org)
— ETSI: 650, route des Lucioles, F-06921 Sophia Antipolis, τηλ. (33) 492 94 42 00, φαξ (33) 493 65 47 16 (http://www.etsi.org)

Σηµείωση 1 Γενικά, η ηµεροµηνία λήξεως της ισχύος του τεκµηρίου συµµόρφωσης είναι η ηµεροµηνία
απόσυρσης («dow»), η οποία καθορίζεται από τον Ευρωπαϊκό Οργανισµό Τυποποίησης, αλλά
εφιστάται η προσοχή των χρηστών των προτύπων αυτών στο γεγονός ότι σε ορισµένες εξαιρετικές
περιπτώσεις, αυτό µπορεί να αλλάξει.

Σηµείωση 3 Στην περίπτωση τροποποιήσεων, το έγγραφο αναφοράς είναι το EN CCCCC:YYYY. Οι προηγού-
µενες τροποποιήσεις, αν υπάρχουν, και οι νέες ονοµάζονται «τροποποίηση». Το αντικατασταθέν
πρότυπο (στήλη 3) συνεπώς αποτελείται από το EN CCCCC:YYYY και από τις προηγούµενες τροπο-
ποιήσεις του, αν υπάρχουν, αλλά χωρίς τη νέα ονοµαζόµενη «τροποποίηση». Τη δεδοµένη
ηµεροµηνία, το αντικατασταθέν πρότυπο παύει να παρέχει τεκµήρια συµµόρφωσης µε τις βασικές
απαιτήσεις της οδηγίας.

Προειδοποίηση:

— Κάθε αίτηση για παροχή πληροφοριών σχετικά µε τα πρότυπα πρέπει να απευθύνεται είτε στους Ευρωπαϊκούς
Οργανισµούς Τυποποίησης είτε στους εθνικούς οργανισµούς τυποποίησης των οποίων ο κατάλογος επισυνά-
πτεται ως παράρτηµα στην οδηγία 98/34/ΕΚ του Συµβουλίου (1) όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία
98/48/ΕΚ (2).

— Η δηµοσίευση των στοιχείων αυτών στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν σηµαίνει ότι τα
πρότυπα είναι διαθέσιµα σε όλες τις κοινοτικές γλώσσες.

— Ο κατάλογος αυτός αντικαθιστά τους προηγούµενους καταλόγους που δηµοσιεύθηκαν στην Επίσηµη
Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Η Επιτροπή εξασφαλίζει την ενηµέρωση του παρόντος καταλόγου.

Περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε τα εναρµονισµένα πρότυπα διατίθενται στο ∆ιαδίκτυο:
http://europa.eu.int/comm/enterprise/newapproach/standardization/harmstds/
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(1) ΕΕ L 204 της 21.7.1998, σ. 37.
(2) ΕΕ L 217 της 5.8.1998, σ. 18.



Προηγούµενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση COMP/M.4383 — APHL/Permira/Clessidra/Sisal)

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιηµένη διαδικασία

(2006/C 221/03)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Στις 6 Σεπτεµβρίου 2006, η Επιτροπή έλαβε γνωστοποίηση µιας προτεινόµενης συγκέντρωσης σύµφωνα µε
το άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου (1) µε την οποία οι επιχειρήσεις Apax Part-
ners Holdings Ltd («APHL», ΗΒ), Permira Holdings Limited («PHL», ΗΒ) και Clessidra SGR SpA («Clessidra»,
Ιταλία) αποκτούν µε την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισµού του Συµβουλίου κοινό
έλεγχο του συνόλου της επιχείρησης Sisal SpA («Sisal», Ιταλία) µε αγορά µετοχών.

2. Οι επιχειρηµατικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— για την APHL: παροχή υπηρεσιών διαχείρισης επενδύσεων και επενδυτικών συµβουλών σε ταµεία ιδιωτικών
µετοχικών κεφαλαίων,

— για την PHL: παροχή υπηρεσιών διαχείρισης επενδύσεων και επενδυτικών συµβουλών σε ταµεία ιδιωτικών
µετοχικών κεφαλαίων,

— για την Clessidra: ταµείο ιδιωτικών µετοχικών κεφαλαίων,

— για την Sisal: στοιχήµατα και τυχερά παιχνίδια.

3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα συναλλαγή θα µπορούσε
να εµπέσει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (EK) αριθ. 139/2004. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική
απόφαση επί του σηµείου αυτού. Σύµφωνα µε την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε µια απλοποιηµένη διαδι-
κασία αντιµετώπισης ορισµένων συγκεντρώσεων βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου (2)
σηµειώνεται ότι η παρούσα υπόθεση είναι υποψήφια για να αντιµετωπιστεί βάσει της διαδικασίας που προβλέπεται
στην ανακοίνωση.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόµενους τρίτους να υποβάλουν οποιεσδήποτε παρατηρήσεις για την προτει-
νόµενη συγκέντρωση στην Επιτροπή.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ηµερών από την ηµεροµηνία της
παρούσας δηµοσίευσης, µε την αναφορά COMP/M.4383 — APHL/Permira/Clessidra/Sisal. Οι παρατηρήσεις
µπορούν να σταλούν στην Eπιτροπή µε φαξ [αριθµός (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυδροµικά στην
ακόλουθη διεύθυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή
Γ∆ Ανταγωνισµού
Μητρώο Συγχωνεύσεων
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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(1) ΕΕ L 24 της 29.1.2004. σ. 1.
(2) ΕΕ C 56 της 5.3.2005, σ. 32.



Έγκριση των κρατικών ενισχύσεων στο πλαίσιο των διατάξεων των άρθρων 87 και 88 της συνθήκης ΕΚ

Περιπτώσεις όπου η Επιτροπή δεν προβάλλει αντίρρηση

(2006/C 221/04)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Ηµεροµηνία έκδοσης της απόφασης: 11.7.2006

Κράτος µέλος: Κάτω Χώρες (Επαρχία Νότιας Ολλανδίας)

Αριθµός ενίσχυσης: Ν 96/06

Τίτλος: «Ανανεώσιµες πηγές ενέργειας Eneco»

Στόχος: Μείωση της εκποµπής CO2 (Ενέργεια)

Νοµική βάση: Algemene subsidieverordening Zuid-Holland

Προϋπολογισµός: 450 000 EUR

Ένταση ή ποσό της ενίσχυσης: 26 % των έκτακτων επενδυτικών
δαπανών

∆ιάρκεια: 1.7.2005 έως 30.6.2007

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες),
χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο στην διεύθυνση:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Ηµεροµηνία έκδοσης της απόφασης: 15.6.2006

Κράτος µέλος: Κάτω Χώρες

Αριθµός ενίσχυσης: Ν 543/2005

Τίτλος: Καθεστώς ενισχύσεων ΜΕΡ υπέρ της συµπαραγωγής
θερµότητας και ηλεκτρικής ενέργειας

Στόχος: Περιβάλλον: µείωση της εκποµπής αερίων (Ενέργεια)

Νοµική βάση: Wet van 5 juni 2003 tot wijziging van de Elek-
triciteitswet 1998 ten behoeve van de stimulering van de
milieukwaliteit van de elektriciteitsproductie

Προϋπολογισµός: 110 εκατ. EUR

∆ιάρκεια: ∆ύο έτη: 1.1.2006 έως 31.12.2007

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες),
χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο στην διεύθυνση:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Ηµεροµηνία Έγκρισης: 30.3.2006

Κράτος Μέλος: Κάτω Χώρες

Αριθµός Ενίσχυσης: N 628/2005

Τίτλος: Verkorte Melding PRIOO

Νοµική Βάση: Kaderwet EZ-subsidies

Είδος µέτρου: Καθεστώς Ενισχύσεων

Είδος ενίσχυσης: Άµεση επιχορήγηση

Κλάδοι της οικονοµίας: Όλοι οι κλάδοι

∆ιάρκεια: τελική ηµεροµηνία: 1.10.2011

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες),
χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο στην διεύθυνση:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Ηµεροµηνία έκδοσης της απόφασης: 4.7.2006

Κράτος µέλος: Αυστρία

Αριθµός ενίσχυσης: NN 162/A/2003 και N 317/A/2006

Τίτλος: Στήριξη της παραγωγής ηλεκτρισµού από ανανεώσιµες
πηγές ενέργειας βάσει του νόµου για τον πράσινη ηλεκτρική
ενέργεια (τιµολόγια τροφοδότησης)

Στόχος: Προστασία του περιβάλλοντος· προώθηση της παραγωγής
ηλεκτρισµού από ανανεώσιµες πηγές ενέργειας (Παραγωγή ηλεκτ-
ρικής ενέργειας)

Νοµική βάση: Ökostromgesetz in der Fassung der Regierungs-
vorlage 655 dB, des Abänderungsantrages, beschlossen im
Wirtschaftsausschuss vom 25. November 2005 (1225 dB) und
des Abänderungsantrages in 2. Lesung, beschlossen im Plenum
des Nationalrates vom 23. Mai 2006

∆ιάρκεια: Από 1.1.2003

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες),
χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο στην διεύθυνση:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Ηµεροµηνία έκδοσης της απόφασης: 4.7.2006

Κράτος µέλος: Αυστρία (σε όλη την επικράτεια)

Αριθµός ενίσχυσης: NN 162/Β/2003 και N 317/Β/2006

Τίτλος: Στήριξη της συµπαραγωγής θερµότητας και ηλεκτρισµού
βάσει του νόµου για τον πράσινη ηλεκτρική ενέργεια (τιµολόγιο
στήριξης)

Στόχος: Προστασία του περιβάλλοντος· προώθηση της συµπαρα-
γωγής θερµότητας και ηλεκτρισµού για αστική θέρµανση
(Παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας)

Νοµική βάση: Ökostromgesetz in der Fassung der Regierungs-
vorlage 655 dB, des Abänderungsantrages, beschlossen im
Wirtschaftsausschuss vom 25. November 2005 (1225 dB) und
des Abänderungsantrages in 2. Lesung, beschlossen im Plenum
des Nationalrates vom 23. Mai 2006

∆ιάρκεια: 1.1.2003 έως 31.12.2008 αντίστοιχα 2010

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες),
χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο στην διεύθυνση:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΣ ΧΩΡΟΣ

ΕΠΟΠΤΕΥΟΥΣΑ ΑΡΧΗ ΤΗΣ ΕΖΕΣ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΟΠΤΕΥΟΥΣΑΣ ΑΡΧΗΣ ΤΗΣ ΕΖΕΣ

Αριθ. 41/04/COL

της 17ης Μαρτίου 2004

που τροποποιεί για τεσσαρακοστή τέταρτη φορά τους διαδικαστικούς και ουσιαστικούς κανόνες στον
τοµέα των κρατικών ενισχύσεων µε την καθιέρωση ενός νέου κεφαλαίου 24B: πλαίσιο για τις κρατικές

ενισχύσεις στη ναυπηγική βιοµηχανία

(2006/C 221/05)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΟΠΤΕΥΟΥΣΑ ΑΡΧΗ ΤΗΣ ΕΖΕΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο (1), και ιδίως τα
άρθρα 61 έως 63 και το πρωτόκολλο 26,

τη συµφωνία µεταξύ των κρατών ΕΖΕΣ για τη σύσταση
Εποπτεύουσας Αρχής και ∆ικαστηρίου (2), και ιδίως το άρθρο 24,
το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο β) και το άρθρο 1 στο µέρος I
του πρωτοκόλλου 3 (3),

Εκτιµώντας:

ότι σύµφωνα µε το άρθρο 24 της συµφωνίας περί Εποπτείας και
∆ικαστηρίου, η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ θέτει σε εφαρµογή τις
διατάξεις της συµφωνίας ΕΟΧ περί κρατικών ενισχύσεων,

ότι σύµφωνα µε το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο β) της
συµφωνίας περί Εποπτείας και ∆ικαστηρίου, η Εποπτεύουσα Αρχή
της ΕΖΕΣ εκδίδει ανακοινώσεις ή κατευθυντήριες γραµµές σχετικά
µε ζητήµατα που εµπίπτουν στη συµφωνία ΕΟΧ, εφόσον τούτο
προβλέπεται ρητώς από την εν λόγω συµφωνία ή από τη συµφωνία
περί Εποπτείας και ∆ικαστηρίου ή κρίνεται αναγκαίο από την
Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ,

ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΟΝΤΑΣ τους διαδικαστικούς και ουσιαστικούς
κανόνες στον τοµέα των κρατικών ενισχύσεων (4), τους οποίους
εξέδωσε η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ στις 19 Ιανουαρίου
1994 (5),

ότι στις 30 ∆εκεµβρίου 2003, η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων (στο εξής Επιτροπή της ΕΚ) δηµοσίευσε νέο πλαίσιο για
τις κρατικές ενισχύσεις στη ναυπηγική βιοµηχανία (6),

ότι το πλαίσιο αυτό παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον Ευρωπαϊκό
Οικονοµικό Χώρο,

ότι θα πρέπει να εξασφαλιστεί ενιαία εφαρµογή των κανόνων ΕΟΧ
σχετικά µε τις κρατικές ενισχύσεις σε ολόκληρο τον Ευρωπαϊκό
Οικονοµικό Χώρο,

ότι, σύµφωνα µε το σηµείο II του κεφαλαίου «ΓΕΝΙΚΑ» στο τέλος
του παραρτήµατος XV της συµφωνίας ΕΟΧ, η Εποπτεύουσα Αρχή
της πρέπει να εκδώσει, κατόπιν διαβούλευσης µε την Ευρωπαϊκή
Επιτροπή, πράξεις αντίστοιχες µε αυτές που έχει εκδώσει η
Ευρωπαϊκή Επιτροπή,

Αφού συµβουλεύθηκε την Επιτροπή της ΕΚ,

ΕΠΙΚΑΛΟΥΜΕΝΗ το γεγονός ότι η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ
προέβη σε διαβουλεύσεις µε τα κράτη ΕΖΕΣ στο πλαίσιο πολυ-
µερούς σύσκεψης επ' αυτού του θέµατος, στις 3 Φεβρουαρίου
2004,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

1. Οι κατευθυντήριες γραµµές για τις κρατικές ενισχύσεις τροπο-
ποιούνται µέσω της προσθήκης ενός νέου κεφαλαίου 24B:
«Πλαίσιο κρατικών ενισχύσεων για τη ναυπηγική βιοµηχανία».
Το νέο κεφάλαιο 24B περιλαµβάνεται στο παράρτηµα I της
παρούσας απόφασης.

2. Τα κράτη ΕΖΕΣ ενηµερώνονται µε επιστολή στην οποία περι-
λαµβάνεται αντίγραφο της παρούσας απόφασης και του παραρ-
τήµατος Ι.
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(1) Στο εξής «η συµφωνία ΕΟΧ».
(2) Στο εξής «συµφωνία περί Εποπτείας και ∆ικαστηρίου».
(3) Το Πρωτόκολλο 3 Εποπτεύουσας Αρχής και ∆ικαστηρίου, όπως τροπο-

ποιήθηκε από τα κράτη της ΕΣΕΖ στις 10 ∆εκεµβρίου 2001. Οι τροπο-
ποιήσεις τέθηκαν σε ισχύ στις 28 Αυγούστου 2003.

(4) Στο εξής «κατευθυντήριες γραµµές σχετικά µε τις κρατικές ενισχύσεις».
(5) Αρχικά δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ L 231 της 3.9.1994 και στο συµπλή-

ρωµα ΕΟΧ αριθ. 32 της ίδιας ηµεροµηνίας, όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από απόφαση του Σώµατος αριθ. 40/04/COL της 17.3.2004,
η οποία δεν έχει ακόµη δηµοσιευθεί.

(6) Πλαίσιο κρατικών ενισχύσεων στη ναυπηγική βιοµηχανία, ΕΕ C 317 της
30.12.2003, σ. 11.



3. Η Επιτροπή της ΕΚ ενηµερώνεται, σύµφωνα µε το σηµείο δ) του πρωτοκόλλου 27 της συµφωνίας ΕΟΧ, µε την
αποστολή αντιγράφου της παρούσας απόφασης και του παραρτήµατος I.

4. Η απόφαση, περιλαµβανοµένου του παραρτήµατος I, δηµοσιεύεται στο Τµήµα ΕΟΧ και στο Συµπλήρωµα ΕΟΧ
της Επίσηµης Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

5. Το αγγλικό κείµενο της παρούσας απόφασης είναι το µόνο αυθεντικό.

Βρυξέλλες, 17 Μαρτίου 2004

Για την Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ

Hannes HAFSTEIN

Πρόεδρος

Einar M. BULL

Μέλος του Σώµατος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

24B. ΚΡΑΤΙΚΕΣ ΕΝΙΣΧΥΣΕΙΣ ΣΤΗ ΝΑΥΠΗΓΙΚΗ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑ (1)

24B.1. Εισαγωγή

(1) Οι κρατικές ενισχύσεις στη ναυπηγική βιοµηχανία αποτελούν αντικείµενο µίας σειράς ειδικών καθεστώτων του ΕΟΧ. Σε
σχέση µε βιοµηχανικούς τοµείς που δεν υπήχθησαν σε ειδικούς κανόνες, τα ισχύοντα, στη ναυπηγική βιοµηχανία, καθεστώτα
περιλαµβάνουν ένα αµάλγαµα αυστηρών και επιεικών διατάξεων. Το παρόν πλαίσιο προβλέπει νέους κανόνες αξιολόγησης
των κρατικών ενισχύσεων στη ναυπηγική βιοµηχανία που θα ακολουθήσουν τη λήξη ισχύος, στις 31 ∆εκεµβρίου 2003, του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1540/98, της 29ης Ιουνίου 1998, περί των νέων κανόνων ενισχύσεων της ναυπηγικής βιοµη-
χανίας (2), όπως ενσωµατώθηκε στη συµφωνία ΕΟΧ µε την απόφαση της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 12/1999, της
29ης Ιανουαρίου 1999 (3).

(2) Στόχος του παρόντος πλαισίου είναι να αρθούν, στο µεγαλύτερο δυνατό βαθµό, οι διαφορές µεταξύ των κανόνων που εφαρ-
µόζονται στη ναυπηγική βιοµηχανία και σε άλλους βιοµηχανικούς τοµείς, ώστε να απλουστευθεί και να καταστεί περισσό-
τερο διαφανής η πολιτική της Εποπτεύουσας Αρχής (στο εξής «η Αρχή») στον τοµέα αυτό, µε την επέκταση οριζόντιων
διατάξεων στη ναυπηγική βιοµηχανία.

(3) Ωστόσο, η Αρχή αναγνωρίζει ότι ορισµένοι ειδικοί παράγοντες που επηρεάζουν τη ναυπηγική βιοµηχανία πρέπει να αντικα-
τοπτρίζονται στην πολιτική της όσον αφορά τον έλεγχο των κρατικών ενισχύσεων. Στους παράγοντες αυτούς περιλαµβά-
νονται:

α) η πλεονάζουσα παραγωγική ικανότητα, οι µειωµένες τιµές και οι στρεβλώσεις του ανταγωνισµού στην παγκόσµια
ναυπηγική αγορά,

β) η φύση των πλοίων, που αποτελούν πολύ µεγάλα κεφαλαιουχικά αγαθά, η οποία αυξάνει την πιθανότητα στρέβλωσης
του ανταγωνισµού εξαιτίας πιστωτικών διευκολύνσεων µε την υποστήριξη του κράτους,

γ) η ύπαρξη συµφωνιών στο πλαίσιο του Οργανισµού Οικονοµικής Συνεργασίας και Ανάπτυξης (ΟΟΣΑ) στον τοµέα της
ναυπηγικής βιοµηχανίας και συγκεκριµένα ο διακανονισµός του ΟΟΣΑ του 1998 περί των κατευθυντηρίων γραµµών
στον τοµέα των εξαγωγικών πιστώσεων που τυγχάνουν δηµόσιας στήριξης, ο οποίος εφαρµόζεται στην Κοινότητα
δυνάµει της απόφασης 2001/76/ΕΚ του Συµβουλίου, της 22ας ∆εκεµβρίου 2000, για την αντικατάσταση της απόφασης
της 4ης Απριλίου 1978 περί εφαρµογής ορισµένων κατευθυντήριων γραµµών στον τοµέα των εξαγωγικών πιστώσεων
που τυγχάνουν δηµόσιας στήριξης (4).

(4) Η Αρχή αναγνωρίζει ότι στο πλαίσιο του ΟΟΣΑ επιτελούνται εργασίες για την αντικατάσταση της συµφωνίας του 1994
σχετικά µε την τήρηση οµαλών συνθηκών ανταγωνισµού στον τοµέα της ναυπήγησης και επισκευής πλοίων (5), η οποία δεν
έχει τεθεί σε ισχύ. Το πλαίσιο αυτό δεν προδικάζει µε κανένα τρόπο την έκβαση αυτών των εργασιών και µπορεί να
αναθεωρηθεί υπό το πρίσµα µιας συµφωνίας στο πλαίσιο του ΟΟΣΑ.

(5) Υπό το πρίσµα των ειδικών αυτών χαρακτηριστικών, στόχοι του παρόντος πλαισίου, εκτός από την απλούστευση των εφαρ-
µοζόµενων κανόνων, είναι:

α) να ενθαρρυνθεί η µεγαλύτερη αποδοτικότητα και ανταγωνιστικότητα των ναυπηγείων του ΕΟΧ, ειδικότερα µε την
προώθηση της καινοτοµίας,

β) να διευκολυνθεί η µείωση της µη βιώσιµης, από οικονοµική άποψη, παραγωγικής ικανότητας, όταν είναι απαραίτητο, και

γ) να τηρηθούν οι ισχύουσες διεθνείς υποχρεώσεις στον τοµέα των εξαγωγικών πιστώσεων και των αναπτυξιακών
ενισχύσεων.

(6) Για τη επίτευξη αυτών των στόχων, το παρόν πλαίσιο προβλέπει ειδικά µέτρα σχετικά µε τις ενισχύσεις για λόγους καινο-
τοµίας, τις ενισχύσεις για το κλείσιµο εγκαταστάσεων, τις εξαγωγικές πιστώσεις και τις αναπτυξιακές καθώς και περιφε-
ρειακές ενισχύσεις.

(7) Ορισµένα χαρακτηριστικά καθιστούν τη ναυπηγική βιοµηχανία µοναδική και τη διαφοροποιούν από άλλες βιοµηχανίες· αυτά
είναι οι µικρές σειρές παραγωγής, το µέγεθος, η αξία και η πολυπλοκότητα των παραγόµενων µονάδων, καθώς και το
γεγονός ότι τα πρωτότυπα χρησιµοποιούνται, γενικώς, για εµπορικούς σκοπούς. Κατά συνέπεια, η ναυπηγική βιοµηχανία
αποτελεί τον µόνο τοµέα που είναι επιλέξιµος για ενισχύσεις καινοτοµίας. Οι επενδυτικές ενισχύσεις για καινοτοµίες
θεσπίστηκαν µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1540/98, µε την πρόθεση να εγκρίνονται µόνο σε επαρκώς δικαιολογηµένες περι-
πτώσεις, ως κίνητρο για την ανάληψη τεχνολογικού κινδύνου. Ωστόσο, η εφαρµογή της διάταξης αυτής δεν ήταν ικανο-
ποιητική. Θεωρείται ότι τα µοναδικά χαρακτηριστικά της ναυπηγικής βιοµηχανίας δικαιολογούν τη διατήρηση ενισχύσεων
καινοτοµίας τοµεακού χαρακτήρα. Συνεπώς, το παρόν πλαίσιο αποσκοπεί στη βελτίωση της στήριξης της καινοτοµίας,
λαµβάνοντας ιδίως υπόψη τις δυσκολίες εφαρµογής της προηγούµενης διάταξης.
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(1) Το παρόν κεφάλαιο αντιστοιχεί στο κοινοτικό πλαίσιο για τις κρατικές ενισχύσεις στη ναυπηγική βιοµηχανία (ΕΕ C 317 της 30.12.2003, σ.
11).

(2) ΕΕ L 202 της 18.7.1998, σ. 1.
(3) ΕΕ L 35 της 10.2.2000 και Συµπλήρωµα ΕΟΧ αριθ. 7, βλέπε σηµείο 1β) του παραρτήµατος XV της συµφωνίας ΕΟΧ.
(4) ΕΕ L 32 της 2.2.2001, σ. 1· απόφαση όπως τροποποιήθηκε από την απόφαση 2002/634/ΕΚ (ΕΕ L 206 της 3.8.2002, σ. 16).
(5) ΕΕ C 375 της 30.12.1994, σ. 1. Από τα κράτη ΕΖΕΣ, µόνο η Νορβηγία αποτελεί συµβαλλόµενο µέρος της συµφωνίας του 1994.



(8) Η Αρχή µπορεί να θεωρήσει ότι οι ενισχύσεις για τη ναυπήγηση, επισκευή και µετατροπή πλοίων συµβιβάζονται µε τη κοινή
αγορά, µόνο εφόσον συµφωνούν µε τις διατάξεις του παρόντος πλαισίου.

(9) Το παρόν πλαίσιο δεν επηρεάζει τα προσωρινά µέτρα που θεσπίζει ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1177/2002 του Συµβουλίου,
της 27ης Ιουνίου 2002, σχετικά µε τον προσωρινό αµυντικό µηχανισµό της ναυπηγικής βιοµηχανίας (1), όπως ενσω-
µατώθηκε στη συµφωνία ΕΟΧ µε την απόφαση της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 170/2002 της 16ης ∆εκεµβρίου
2002 (2).

24B.2. Ορισµοί

(10) Για τους σκοπούς του παρόντος πλαισίου ισχύουν οι ακόλουθοι ορισµοί:

α) ως «ναυπήγηση» νοείται η κατασκευή, στον ΕΟΧ, αυτοπροωθούµενων ποντοπόρων εµπορικών πλοίων,

β) ως «επισκευή πλοίου» νοείται η επισκευή ή ανακαίνιση, στον ΕΟΧ, αυτοπροωθούµενων ποντοπόρων εµπορικών πλοίων,

γ) ως «µετατροπή πλοίου» νοείται η µετατροπή, στον ΕΟΧ, αυτοπροωθούµενων ποντοπόρων εµπορικών πλοίων, τουλάχι-
στον 1 000 κοχ, υπό την προϋπόθεση ότι οι εργασίες µετατροπής επιφέρουν ριζικές τροποποιήσεις στο σχέδιο
φόρτωσης, στην άτρακτο του πλοίου, στο σύστηµα πρόωσης ή στην υποδοµή υποδοχής επιβατών,

δ) ως «αυτοπροωθούµενα ποντοπόρα εµπορικά πλοία» νοούνται:

i) πλοία τουλάχιστον 100 κοχ που χρησιµοποιούνται για τη µεταφορά επιβατών ή/και αγαθών,

ii) πλοία τουλάχιστον 100 κοχ που χρησιµοποιούνται για την παροχή ειδικού τύπου υπηρεσιών (π.χ. βυθοκόροι και
παγοθραυστικά),

iii) ρυµουλκά ισχύος τουλάχιστον 365 kW,

iv) αλιευτικά πλοία τουλάχιστον 100 κοχ, όσον αφορά τις εξαγωγικές πιστώσεις και τις αναπτυξιακές ενισχύσεις, υπό
την προϋπόθεση ότι ανταποκρίνονται στους όρους του διακανονισµού του ΟΟΣΑ του 1998 περί των κατευ-
θυντηρίων γραµµών στον τοµέα των εξαγωγικών πιστώσεων που τυγχάνουν δηµόσιας στήριξης και µε το µνηµόνιο
συµφωνίας σχετικά µε τις εξαγωγικές πιστώσεις για πλοία ή οιασδήποτε άλλης συµφωνίας τροποποίησης ή αντι-
κατάστασής τους.

v) ηµιτελείς επιπλέουσες και κινητές άτρακτοι των τύπων πλοίων που αναφέρονται στα σηµεία i) έως iv).

Για τους σκοπούς των ανωτέρω, µε τον όρο «αυτοπροωθούµενο ποντοπόρο πλοίο» νοείται κάθε πλοίο του οποίου το
µόνιµο σύστηµα πρόωσης και διεύθυνσης του προσδίδει όλα τα χαρακτηριστικά αυτόνοµης πλοϊµότητας στην ανοικτή
θάλασσα. Εξαιρούνται τα πολεµικά πλοία (δηλαδή τα πλοία τα οποία σύµφωνα µε τα βασικά δοµικά τους χαρακτηρι-
στικά και τις ικανότητες προορίζονται ειδικά και αποκλειστικά για στρατιωτική χρήση, π.χ. τα θωρηκτά και άλλα πλοία
επιθετικής ή αµυντικής δράσης), καθώς και οι τροποποιήσεις ή οι προσθήκες που επιφέρονται σε άλλα πλοία αποκλει-
στικά για στρατιωτικούς σκοπούς, υπό την προϋπόθεση ότι τα µέτρα ή οι πρακτικές που τυχόν εφαρµόζονται σε σχέση
µε τα εν λόγω πλοία, τις τροποποιήσεις ή τις προσθήκες δεν αποτελούν συγκεκαλυµµένες ενέργειες υπέρ της εµπο-
ρικής ναυπηγικής βιοµηχανίας, ασυµβίβαστες µε τους κανόνες για τις κρατικές ενισχύσεις,

ε) ως «συγγενής οντότητα» νοείται κάθε φυσικό ή νοµικό πρόσωπο το οποίο:

i) έχει υπό την κυριότητά του ή ελέγχει επιχείρηση ασχολούµενη µε τη ναυπήγηση, µετατροπή ή επισκευή πλοίων ή

ii) ανήκει κατά κυριότητα ή ελέγχεται, άµεσα ή έµµεσα, µέσω της κατοχής µετοχών ή άλλως, από επιχείρηση ασχολού-
µενη µε τη ναυπήγηση, µετατροπή ή επισκευή πλοίων.

Έλεγχος τεκµαίρεται ότι ασκείται από τη στιγµή που ένα πρόσωπο ή µία επιχείρηση που ασχολείται µε τη ναυπήγηση,
µετατροπή ή επισκευή πλοίων κατέχει ή ελέγχει συµµετοχή, υπερβαίνουσα το 25 %, στο άλλο µέρος ή αντιστρόφως.

στ) ως «ενίσχυση» νοείται η ενίσχυση µε την έννοια του άρθρου 61 παράγραφος 1 της συµφωνίας ΕΟΧ, περιλαµβανοµένων
µέτρων όπως πιστωτικές διευκολύνσεις, εγγυήσεις και φορολογικά πλεονεκτήµατα.

24B.3. Εφαρµοστέες διατάξεις

24B.3.1. Πεδίο εφαρµογής

(11) Οι ενισχύσεις στη ναυπηγική βιοµηχανία περιλαµβάνουν τις ενισχύσεις σε ναυπηγεία, συγγενείς οντότητες, πλοιοκτήτες και
όποιον τρίτο λαµβάνει, άµεσα ή έµµεσα, επιδότηση για τη κατασκευή, επισκευή ή µετατροπή πλοίων.
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(1) ΕΕ L 172 της 2.7.2002, σ. 1.
(2) ΕΕ L 38 της 13.2.2002 και Συµπλήρωµα ΕΟΧ αριθ. 9, βλέπε σηµείο 1γα) του παραρτήµατος XV της συµφωνίας ΕΟΧ.



24B.3.2. Εφαρµογή οριζοντίων διατάξεων

(12) Ως γενική αρχή οι ενισχύσεις µπορούν να χορηγούνται σύµφωνα µε το άρθρο 61 της συµφωνίας ΕΟΧ και το άρθρο 1 του
µέρους I του πρωτοκόλλου 3 της συµφωνίας περί Εποπτείας και ∆ικαστηρίου, καθώς και σύµφωνα µε κάθε νοµοθεσία και
µε όλα τα µέτρα που θεσπίζονται βάσει αυτών, συµπεριλαµβανοµένων των εξής:

α) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 659/1999 του Συµβουλίου, της 22ας Μαρτίου 1999, για τη θέσπιση λεπτοµερών κανόνων
εφαρµογής του (πρώην) άρθρου 93 της συνθήκης ΕΚ (1), όπως ενσωµατώθηκε στο µέρος II του πρωτοκόλλου 3 της
συµφωνίας περί Εποπτείας και ∆ικαστηρίου (2),

β) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 68/2001, της 12ης Ιανουαρίου 2001, σχετικά µε την εφαρµογή των άρθρων 87 και 88
της συνθήκης ΕΚ στις ενισχύσεις για επαγγελµατική εκπαίδευση (3), όπως ενσωµατώθηκε στη συµφωνία ΕΟΧ µε την
απόφαση της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 88/2002, της 25ης Ιουνίου 2002 (4),

γ) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 69/2001 της Επιτροπής, της 12ης Ιανουαρίου 2001, σχετικά µε την εφαρµογή των
άρθρων 87 και 88 της συνθήκης στις ενισχύσεις ήσσονος σηµασίας (5), όπως ενσωµατώθηκε στη συµφωνία ΕΟΧ µε
την απόφαση της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 88/2002, της 25ης Ιουνίου 2002 (6),

δ) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 70/2001, της 12ης Ιανουαρίου 2001, σχετικά µε την εφαρµογή των άρθρων 87 και 88
της Συνθήκης στις ενισχύσεις προς µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις (7), όπως ενσωµατώθηκε στη συµφωνία ΕΟΧ µε την
απόφαση της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 88/2002, της 25ης Ιουνίου 2002 (8),

ε) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1177/2002 του Συµβουλίου, της 27 Ιουνίου 2002, σχετικά µε προσωρινό αµυντικό µηχα-
νισµό της ναυπηγικής βοµηχανίας (9), όπως ενσωµατώθηκε στη συµφωνία ΕΟΧ µε την απόφαση της Μεικτής Επιτροπής
του ΕΟΧ αριθ. 170/2002 της 16ης ∆εκεµβρίου 2002 (10),

στ) των κατευθυντήριων γραµµών της Αρχής σχετικά µε τις ενισχύσεις για τη διάσωση και την αναδιάρθρωση των προβλη-
µατικών επιχειρήσεων (11),

ζ) των κατευθυντήριων γραµµών της Αρχής σχετικά µε τις ενισχύσεις για την προστασία του περιβάλλοντος (12), και

η) του πλαισίου σχετικά µε τις ενισχύσεις για την έρευνα και την ανάπτυξη (13).

24B.3.3. Ειδικές ∆ιατάξεις

(13) Η γενική αρχή που παρατίθεται στο µέρος 24B.3.2 υπόκειται στις ακόλουθες εξαιρέσεις, οι οποίες αιτιολογούνται από
τους ειδικούς παράγοντες που αναφέρονται στο µέρος 24B.1.

24B.3.3.1. Ενισχύσεις για έρευνα, ανάπτυξη και καινοτοµία

(14) Οι ενισχύσεις δαπανών στις οποίες υποβάλλονται επιχειρήσεις που ασχολούνται µε τη ναυπήγηση, τη µετατροπή ή την
επισκευή πλοίων για την υλοποίηση σχεδίων έρευνας και ανάπτυξης µπορούν να θεωρηθούν συµβιβάσιµες µε τη λειτουργία
της συµφωνίας ΕΟΧ εφόσον τηρούν τους κανόνες που προβλέπει το πλαίσιο του ΕΟΧ που διέπει τις κρατικές ενισχύσεις
για την έρευνα και την ανάπτυξη ή άλλες µετέπειτα ρυθµίσεις.

(15) Οι ενισχύσεις χορηγούµενες για καινοτοµία σε υφιστάµενα ναυπηγεία κατασκευής, επισκευής ή µετατροπής πλοίων
µπορούν να θεωρηθούν συµβιβάσιµες µε τη λειτουργία της συµφωνίας ΕΟΧ µέχρις ορίου ακαθάριστης έντασης ενίσχυσης
20 % υπό την προϋπόθεση ότι:

α) αφορούν τη βιοµηχανική εφαρµογή καινοτόµων προϊόντων και διαδικασιών, δηλαδή τεχνολογικά νέων ή βελτιωµένων,
σε σηµαντικό βαθµό, προϊόντων και µεθόδων σε σχέση µε την υφιστάµενη στάθµη της τεχνικής στη βιοµηχανία αυτή
στον ΕΟΧ, που παρουσιάζουν κίνδυνο τεχνολογικής ή βιοµηχανικής αποτυχίας,

β) οι ενισχύεις περιορίζονται στο να συµβάλουν στη κάλυψη δαπανών για επενδύσεις, σχεδιασµό, µηχανολογικές εργασίες
και δοκιµές που συνδέονται άµεσα και αποκλειστικά µε το καινοτόµο σκέλος του σχεδίου. Κατ' εξαίρεση, πρόσθετες
δαπάνες παραγωγής που είναι απολύτως απαραίτητες για την επικύρωση της τεχνολογικής καινοτοµίας µπορούν να
θεωρηθούν επιλέξιµες στο µέτρο που περιορίζονται στο ελάχιστο αναγκαίο ποσό.
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(1) ΕΕ L 83 της 27.3.1999, σ. 1.
(2) Πρωτόκολλο 3 της συµφωνίας περί Εποπτείας και ∆ικαστηρίου, όπως τροποποιήθηκε από τα κράτη ΕΖΕΣ στις 10 ∆εκεµβρίου 2001. Οι

τροποποιήσεις τέθηκαν σε ισχύ στις 28 Αυγούστου 2003. Το τροποποιηµένο πρωτόκολλο 3 βρίσκεται στονδικτυακό τόπο της Αρχής για τις
κρατικές ενισχύσεις — νοµικά κείµενα: www.eftasurv.int

(3) ΕΕ L 10 της 13.1.2001, σ. 20.
(4) ΕΕ L 266 της 3.10.2002 και Συµπλήρωµα ΕΟΧ αριθ. 49, βλέπε σηµείο 1δ) του παραρτήµατος XV της συµφωνίας ΕΟΧ.
(5) ΕΕ L 10 της 13.1.2001, σ. 30.
(6) ΕΕ L 266 της 3.10.2002 και Συµπλήρωµα ΕΟΧ αριθ. 49, βλέπε σηµείο 1ε) του παραρτήµατος XV της συµφωνίας ΕΟΧ.
(7) ΕΕ L 10 της 13.1.2001, σ. 33.
(8) ΕΕ L 266 της 3.10.2002 και Συµπλήρωµα ΕΟΧ αριθ. 49, βλέπε σηµείο 1στ) του παραρτήµατος XV της συµφωνίας ΕΟΧ.
(9) ΕΕ L 172 της 2.7.2002, σ. 1.
(10) ΕΕ L 38 της 13.2.2002 και Συµπλήρωµα ΕΟΧ αριθ. 9, βλέπε σηµείο 1γα) του παραρτήµατος XV της συµφωνίας ΕΟΧ.
(11) Κεφάλαιο 16 των κατευθυντήριων γραµµών της Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ (ΕΕ L 274 της 26.10.2000 και Συµπλήρωµα ΕΟΧ αριθ. 48).

Οι κατευθυντήριες αυτές γραµµές ανταποκρίνονται στις κατευθυντήριες γραµµές της Ευρωπαϊκής Κοινότητας σχετικά µε τις κρατικές
ενισχύσεις για τη διάσωση και την αναδιάρθρωση των προβληµατικών επιχειρήσεων (ΕΕ C 288 της 9.10.1999, σ. 2).

(12) Κεφάλαιο 15 των κατευθυντήριων γραµµών της Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ (ΕΕ L 21 της 24.1.2002 και Συµπλήρωµα ΕΟΧ αριθ. 6). Οι
κατευθυντήριες αυτές γραµµές ανταποκρίνονται στις κατευθυντήριες γραµµές της Ευρωπαϊκής Κοινότητας σχετικά µε τις ενισχύσεις για την
προστασία του περιβάλλοντος (ΕΕ C 37 της 3.2.2001, σ. 3).

(13) Κεφάλαιο 14 των κατευθυντήριων γραµµών της Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ (ΕΕ L 245 της 26.9.1996 και Συµπλήρωµα ΕΟΧ αριθ. 43).
Οι κατευθυντήριες αυτές γραµµές ανταποκρίνονται στις κατευθυντήριες γραµµές της Ευρωπαϊκής Κοινότητας σχετικά µε τις κρατικές
ενισχύσεις για την έρευνα και την ανάπτυξη (ΕΕ C 45 της 17.2.1996, σ. 5).



24B.3.3.2. Ενισχύσεις για το κλείσιµο µονάδων

(16) Οι ενισχύσεις για τη κάλυψη των συνήθων δαπανών που απαιτούνται για το ολικό ή µερικό κλείσιµο ναυπηγείων, που
ασχολούνται µε τη κατασκευή, µετατροπή ή επισκευή πλοίων, µπορούν να θεωρούνται συµβιβάσιµες µε τη λειτουργία της
συµφωνίας ΕΟΧ όταν η προκύπτουσα µείωση του κατασκευαστικού δυναµικού είναι πραγµατική και οριστική.

(17) Οι επιλέξιµες προς ενίσχυση δαπάνες, σύµφωνα µε την παράγραφο 16 είναι:

α) τα ποσά που καταβάλλονται σε εργαζόµενους οι οποίοι απολύονται ή συνταξιοδοτούνται πριν από τη νόµιµη ηλικία
συνταξιοδότησης,

β) οι δαπάνες παροχής συµβουλευτικών υπηρεσιών σε εργαζόµενους που απολύονται ή συνταξιοδοτούνται πριν από τη
νόµιµη ηλικία συνταξιοδότησης, συµπεριλαµβανοµένων των ποσών που χορηγούν τα ναυπηγεία για να διευκολύνουν τη
δηµιουργία µικρών επιχειρήσεων, ανεξάρτητων από τα εν λόγω ναυπηγεία και των οποίων οι δραστηριότητες δεν είναι
κατά κύριο λόγο ναυπηγικού χαρακτήρα,

γ) τα ποσά που καταβάλλονται σε εργαζόµενους για επαγγελµατική επανεκπαίδευση,

δ) οι δαπάνες που απαιτούνται για τη µετασκευή του ναυπηγείου ή των ναυπηγείων, των κτιρίων ή των εγκαταστάσεων και
της υποδοµής τους, ούτως ώστε να µπορούν να χρησιµοποιηθούν για άλλες χρήσεις εκτός από ναυπηγική.

(18) Εξάλλου, στην περίπτωση επιχειρήσεων οι οποίες παύουν εντελώς να ασχολούνται µε τη ναυπήγηση, µετατροπή ή επισκευή
πλοίων, τα ακόλουθα µέτρα µπορούν επίσης να θεωρηθούν συµβιβάσιµα µε τη λειτουργία της συµφωνίας ΕΟΧ:

α) ενίσχυση που δεν υπερβαίνει την υψηλότερη από τις δύο ακόλουθες τιµές, που προσδιορίζονται βάσει έκθεσης
ανεξάρτητων εµπειρογνωµόνων: την υπολειµµατική λογιστική αξία των εγκαταστάσεων ή την παρούσα αξία των προβλε-
πόµενων για µία τριετία λειτουργικών κερδών, µείον τα οφέλη τα οποία η αποδέκτρια επιχείρηση αντλεί ενδεχοµένως
από το κλείσιµο των εγκαταστάσεων,

β) ενισχύσεις όπως δάνεια ή εγγυήσεις δανείων για τη συγκέντρωση των κεφαλαίων κίνησης που χρειάζονται για να
µπορέσει η οικεία επιχείρηση να φέρει σε πέρας ηµιτελείς εργασίες, υπό την προϋπόθεση ότι περιορίζονται στο
απολύτως αναγκαίο ποσό και ότι ένα σηµαντικό µέρος των εργασιών έχει ήδη εκτελεσθεί.

(19) Οι επιχειρήσεις που λαµβάνουν ενίσχυση για µερικό κλείσιµο των µονάδων τους δεν πρέπει να έχουν λάβει ενισχύσεις
διάσωσης και αναδιάρθρωσης κατά τα τελευταία 10 έτη. Σε περίπτωση που έχουν µεσολαβήσει λιγότερα από 10 έτη από
τη χορήγηση των ενισχύσεων διάσωσης ή αναδιάρθρωσης, η Αρχή θα επιτρέπει τη χορήγηση ενίσχυσης µερικού κλει-
σίµατος µόνον σε εξαιρετικές και απρόβλεπτες περιστάσεις για τις οποίες δεν ευθύνεται η επιχείρηση.

(20) Το ποσό και η ένταση της ενίσχυσης πρέπει να είναι δικαιολογηµένα µε βάση την έκταση του κλεισίµατος για το οποίο
χορηγείται η ενίσχυση, µε βάση τα διαρθρωτικά προβλήµατα της οικείας περιφέρειας και, σε περίπτωση αναπροσανατο-
λισµού προς άλλες βιοµηχανικές δραστηριότητες, την κοινοτική νοµοθεσία και τους κανόνες που διέπουν τις εν λόγω νέες
δραστηριότητες.

(21) Προκειµένου να εξασφαλισθεί ο µη αναστρέψιµος χαρακτήρας του κλεισίµατος για το οποίο έχει χορηγηθεί ενίσχυση, το
οικείο κράτος ΕΖΕΣ µεριµνά ώστε οι ναυπηγικές εγκαταστάσεις που έχουν κλείσει να παραµείνουν κλειστές επί χρονικό
διάστηµα όχι µικρότερο των δέκα ετών.

24B.3.3.3. Ενισχύσεις για την απασχόληση

(22) Οι ενισχύσεις που χορηγούνται για τη δηµιουργία θέσεων απασχόλησης, την πρόσληψη εργαζοµένων σε µειονεκτική θέση
και εργαζοµένων µε ειδικές ανάγκες ή τη κάλυψη του επιπλέον κόστους για την απασχόληση εργαζοµένων σε µειονεκτική
θέση και εργαζοµένων µε ειδικές ανάγκες σε επιχειρήσεις ναυπήγησης, επισκευής ή µετατροπής πλοίων µπορούν να
θεωρηθούν συµβιβάσιµες µε τη λειτουργία της συµφωνίας ΕΟΧ εφόσον τηρούν τους ουσιαστικούς κανόνες που θεσπί-
ζονται µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2204/2002 της 12ης ∆εκεµβρίου 2002 σχετικά µε την εφαρµογή των άρθρων 87 και
88 της Συνθήκης ΕΚ στις κρατικές ενισχύσεις για την απασχόληση (1), όπως ενσωµατώθηκαν στη συµφωνία ΕΟΧ µε την
απόφαση της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 83/2003 της 20ης Ιουνίου 2003 (2).

24B.3.3.4. Εξαγωγικές πιστώσεις

(23) Οι ενισχύσεις της ναυπηγικής βιοµηχανίας που χορηγούνται υπό µορφή πιστωτικών διευκολύνσεων, µε την υποστήριξη του
κράτους, σε πλοιοκτήτες του ενλόγω κράτους ή άλλους κράτους ή ακόµη σε τρίτα µέρη, για τη ναυπήγηση ή τη
µετατροπή πλοίων µπορούν να θεωρηθούν συµβιβάσιµες µε τη λειτουργία της συµφωνίας ΕΟΧ, υπό την προϋπόθεση ότι
συνάδουν µε τους όρους του διακανονισµού του ΟΟΣΑ του 1998 περί των κατευθυντήριων γραµµών στον τοµέα των
εξαγωγικών πιστώσεων, που τυγχάνουν δηµόσιας στήριξης, και µε την τοµεακή συµφωνία για τις εξαγωγικές πιστώσεις για
τα πλοία, ή για οποιουσδήποτε άλλους όρους θεσπιστούν µεταγενέστερα µε έναν τέτοιο διακανονισµό ή µε άλλο διακανο-
νισµό που θα τον αντικαταστήσει.
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(1) ΕΕ L 337 της 13.12.2002, σ. 3.
(2) ΕΕ L 257 της 9.10.2003 και Συµπλήρωµα ΕΟΧ αριθ. 51, βλέπε σηµείο 1ζ) του παραρτήµατος XV της συµφωνίας ΕΟΧ.



24B.3.3.5. Αναπτυξιακή βοήθεια

(24) Οι ενισχύσεις για τη ναυπήγηση και µετατροπή πλοίων οι οποίες χορηγούνται ως αναπτυξιακή βοήθεια σε αναπτυσσόµενες
χώρες, µπορούν να θεωρηθούν συµβιβάσιµες µε τη λειτουργία της συµφωνίας ΕΟΧ, υπό την προϋπόθεση ότι συνάδουν µε
τους σχετικούς όρους του διακανονισµού του ΟΟΣΑ του 1998 περί των κατευθυντηρίων γραµµών στον τοµέα των
εξαγωγών που τυγχάνουν δηµόσιας στήριξης και µε την τοµεακή συµφωνία για τις εξαγωγικές πιστώσεις για τα πλοία ή
για οποιουσδήποτε άλλους όρους θεσπιστούν µεταγενέστερα µε έναν τέτοιο διακανονισµό ή µε άλλο διακανονισµό που θα
τον αντικαταστήσει.

(25) Η Αρχή θα ελέγχει τον ιδιαίτερο αναπτυξιακό χαρακτήρα της προτεινόµενης ενίσχυσης, το ότι η ενίσχυση είναι αναγκαία
και ότι εµπίπτει στο πεδίο εφαρµογής του διακανονισµού του ΟΟΣΑ του 1998 περί των κατευθυντηρίων γραµµών στον
τοµέα των εξαγωγών που τυγχάνουν δηµόσιας στήριξης και της τοµεακής συµφωνίας για τις εξαγωγικές πιστώσεις για τα
πλοία ή για οποιουσδήποτε άλλους όρους θεσπιστούν µεταγενέστερα µε έναν τέτοιο διακανονισµό ή µε άλλο διακανονισµό
που θα τον αντικαταστήσει. Για την προσφερόµενη αναπτυξιακή βοήθεια πρέπει να έχουν τη δυνατότητα να εκδηλώσουν
ενδιαφέρον διάφορα ναυπηγεία. Καθόσον έχουν εφαρµογή οι κανόνες του ΕΟΧ για τις δηµόσιες συµβάσεις, πρέπει να
τηρούνται οι διαδικασίες υποβολής προσφορών.

24B.3.3.6. Περιφερειακές ενισχύσεις

(26) Οι περιφερειακές ενισχύσεις για τη ναυπήγηση, επισκευή ή µετατροπή πλοίων µπορούν να θεωρηθούν συµβιβάσιµες µε τη
λειτουργία της συµφωνίας ΕΟΧ µόνο εφόσον πληρούνται οι κάτωθι όροι:

α) οι ενισχύσεις πρέπει να χορηγούνται για επενδύσεις αναβάθµισης ή εκσυγχρονισµού υφιστάµενων ναυπηγείων που δεν
συνδέονται µε τη χρηµατοοικονοµική αναδιάρθρωση των υπόψη ναυπηγείων, µε στόχο τη βελτίωση της παραγωγι-
κότητας των υφιστάµενων εγκαταστάσεων,

β) στις περιοχές που αναφέρονται στο άρθρο 61 παράγραφος 3 στοιχείο α) της συµφωνίας ΕΟΧ και αντιστοιχούν στο
χάρτη που ενέκρινε η Αρχή για κάθε κράτος ΕΖΕΣ όσον αφορά τη χορήγηση περιφερειακών ενισχύσεων, η ένταση
ενίσχυσης δεν πρέπει να υπερβαίνει το 22,5 %,

γ) στις περιοχές που αναφέρονται στο άρθρο 61 παράγραφος 3 στοιχείο γ) της συµφωνίας ΕΟΧ και αντιστοιχούν στο
χάρτη που ενέκρινε η Αρχή για κάθε κράτος ΕΖΕΣ όσον αφορά τη χορήγηση περιφερειακών ενισχύσεων, η ένταση
ενίσχυσης δεν πρέπει να υπερβαίνει το 12,5 % ή το ισχύον µέγιστο όριο περιφερειακής ενίσχυσης, αναλόγως του ποίου
εκ των ποσών είναι χαµηλότερο,

δ) η ενίσχυση πρέπει να περιορίζεται στην υποστήριξη επιλέξιµων δαπανών, όπως αυτές ορίζονται στις κατευθυντήριες
γραµµές κρατικών ενισχύσεων που εφαρµόζονται στις περιφερειακές ενισχύσεις.

24B.4. Υποχρέωση κοινοποίησης

(27) Όλα τα προγράµµατα χορήγησης νέων ενισχύσεων για τη ναυπήγηση, επισκευή ή µετατροπή πλοίων, είτε υπό µορφή
καθεστώτος είτε ως µεµονωµένες ενισχύσεις µη εντασσόµενες σε κάποιο καθεστώς ενισχύσεων, πρέπει να κοινοποιούνται
στην Αρχή, εκτός εάν πληρούν τους όρους που θεσπίζονται σε κάποιον από τους κανονισµούς απαλλαγής κατά κατη-
γορία (1) ορισµένων κατηγοριών κρατικών ενισχύσεων από την υποχρέωση προηγούµενης κοινοποίησης.

24B.5. Υποχρέωση παρακολούθησης

(28) Τα κράτη ΕΖΕΣ υποβάλλουν στην Αρχή ετήσιες εκθέσεις για όλα τα υφιστάµενα καθεστώτα ενισχύσεων δυνάµει των
κανόνων που θεσπίζονται στο µέρος II του πρωτοκόλλου 3 της συµφωνίας Εποπτείας και ∆ικαστηρίου και στις διατάξεις
εφαρµογής του.

24B.6. Επικάλυψη ενισχύσεων προερχοµένων από διαφορετικές πηγές

(29) Τα ανώτατα όρια ενισχύσεων που καθορίζονται στο παρόν πλαίσιο ισχύουν ανεξάρτητα από το αν η υπόψη ενίσχυση
χρηµατοδοτείται, εξ ολοκλήρου ή εν µέρει, από κρατικούς πόρους ή από πόρους προερχόµενους από τη συνεργασία των
χωρών του ΕΟΧ. Οι ενισχύσεις που εγκρίνονται βάσει του παρόντος πλαισίου δεν µπορούν να συνδυαστούν µε άλλες
µορφές κρατικών ενισχύσεων, κατά την έννοια του άρθρου 61 παράγραφος 1 της συµφωνίας ΕΟΧ, ούτε µε άλλες µορφές
χρηµατοδοτήσεων οι οποίες προέρχονται από τη συµµετοχή των κρατών της ΕΖΕΣ σε κοινοτικά προγράµµατα, εφόσον η
εν λόγω σώρευση έχει ως αποτέλεσµα υψηλότερη ένταση ενίσχυσης από ό,τι ορίζουν οι παρούσες κατευθυντήριες
γραµµές.

(30) Στην περίπτωση ενισχύσεων που εξυπηρετούν διαφορετικούς σκοπούς και περιλαµβάνουν τις ίδιες επιλέξιµες δαπάνες, θα
εφαρµόζεται το ευνοϊκότερο ανώτατο όριο ενίσχυσης.

24B.7. Εφαρµογή του παρόντος πλαισίου

(31) Το παρόν πλαίσιο εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2004 έως την 31η ∆εκεµβρίου 2006 το αργότερο. Κατά την
περίοδο αυτή µπορεί να τύχει αναθεώρησης από την Αρχή.

14.9.2006C 221/16 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) Βλέπε άνωθεν παραγράφους 12 β), γ), δ) και 22.
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